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De prins die mij veroverde is de zoete/kuise versie van De Bruid van de Prins.
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Mijn allerliefste Anteros,

Ik zal nooit het weelderige gemaskerde bal vergeten dat ik anderhalf jaar geleden bijwoonde, toen ik je voor het eerst ontmoette. Je verscheen van top tot teen in het zwart gekleed, zonder andere versiering dan een grote diamant die fonkelde aan je rechteroor. Je zwarte satijnen masker verborg je uitdrukking, waardoor je een en al mysterie uitstraalde, met je haar strak naar achteren en je blauwe ogen die glansden, zo diep en bodemloos als rijke saffieren. Donker en gevaarlijk leek je achter je masker, het type man met wie men niet sollen moest, tenzij men juist van dat gevaar genoot.

Een paar korte dagen geleden kwam je naar mij met een verzoek dat ik niet kon afslaan, niet nu mijn familie je een grote schuld heeft die ik graag wil inlossen. Ik begrijp dat je vader eist dat je trouwt, iets wat je geenszins van plan bent, en ik heb ingestemd met je list; ik zal graag valse huwelijksgeloften met je uitspreken zodat je verlost raakt van de spion die je vader je achterna stuurt. Helaas had ik nooit verwacht door die spion ontvoerd te worden en op een schip richting de Middellandse Zee te worden gegooid, noch van mijn ontvoerder te vernemen dat jij in feite een lang verloren prins van Napels en Sicilië bent. Waarom heb je me de waarheid niet vanaf het begin verteld?

Alsjeblieft, wees uiterst voorzichtig. Ik weet dat je zelf het roer zult nemen in de harde achtervolging. Neem geen onnodige risico’s. Ik ben niet van plan jouw ondergang te worden.

Je toegewijde vriendin, Olivia.
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Het British Museum, anderhalf jaar eerder...
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Lady Olivia Trentbury liet één hand rusten op de rand van het koetsraam terwijl de paarden in draf de promenade opgingen naar de imposante ingang van Montagu House. De koets draaide naar de voorzijde en hield stil voor de statige hoofdingang van het British Museum, het gebouw twee verdiepingen hoog met een uitstekende mansardedak. De schimmige grijze lucht boven haar weerhield haar er niet van de treden af te dalen en op de grindoprit te stappen. Nee, niet nu ze een belangrijke afspraak had, of beter gezegd, een belangrijk rendez-vous met de meest mysterieuze man die ze ooit had ontmoet.

Er viel een lichte, nevelige regen en met haar parasol geheven haastte ze zich over het voorplein naar binnen, haar kamenier die achter haar bleef. Gewoonlijk kon de loutere schoonheid van de schilderijen en tentoonstellingen haar urenlang in vervoering brengen, maar vandaag niet. Haar mysterieuze man wenkte.

Ze volgde de bochten van de brede, slingerende trap die langs de omtrek van de centrale salon omhoog liep en steeg op naar de tweede verdieping. Ze schoot door dubbele deuropeningen omlijst door elegante bogen, liep langs enkele fraai vervaardigde displays waar bezoekers in groepjes de tentoonstellingen bewonderden, en haastte zich verder. Zoveel vertrekken boven.

Toen ze de verste uithoeken van het museum bereikte en een schaduwrijke gang binnenging die aan weerszijden werd geflankeerd door een reeks stoffige marmeren beelden, minderde ze vaart en hield halt voor een zware, met hout beklede deur. Uit haar reticule die aan haar arm bungelde, haalde ze de boodschap die kapitein Anteros Bourbon haar had gestuurd en drukte die tegen de geplooide voorkant van haar langärmelige, lila wandeljapon.

'Weet u zeker dat u naar binnen wilt gaan, my lady?' Bezorgdheid verduisterde de ogen van haar kamenier terwijl de jonge vrouw achter haar wachtte.

'Heel zeker.' Ze gaf haar reticule en parasol aan Lucy. 'Wacht hier op mij.'

Een knikje van haar kamenier, haar frêle witte kapje bobbende op en neer.

'Ze is veilig bij de kapitein.' Giovani stapte uit de schaduwen en tikte tegen zijn hoed, zijn donkere Italiaanse looks deden haar kamenier piepen.

'Wees niet bang voor Giovani. Hij zou geen van ons kwaad doen.' Ze kneep in de hand van haar kamenier en stapte toen op Giovani af met een warme glimlach. 'Goedemorgen. Hoe gaat het met de kapitein vandaag?'

'Lady Olivia, piacere. Het is altijd een genoegen je te zien. Met de kapitein is alles goed.' Een galante greep om haar met handschoen beklede vingers, een kus op haar knokkels en ook nog een schaamteloze knipoog. Niet ongewoon voor de rechterhand van de kapitein. 'Het lijkt erop dat je gisteravond zijn brief hebt ontvangen,' murmelde Giovani met een lage drawl.

'Ja.' Ze schraapte haar keel. Ze had zich wild geschrokken toen ze naar bed was gegaan en de boodschap onder haar kussen had aangetroffen. 'Heeft, eh, de kapitein hem zelf bezorgd?'

'Sì, natuurlijk.' Een zondige glimlach terwijl hij weer in de schaduwen terugweek. 'Ga naar hem toe, my lady. De kapitein mist zijn angelo.'

'Dat zal ik doen, maar zorg er wel voor dat je mijn kamenier niet nog eens laat schrikken.' Ze opende de deur en stapte, zonder verdere aarzeling, de kamer binnen die de kapitein voor hun ontmoeting had uitgekozen. Een raam liet een vleug daglicht binnen, stofdeeltjes vingen in de gedempte stralen, de stipjes wervelend terwijl ze de deur achter zich sloot. In het midden van de kamer stond een groot levensecht beeldhouwwerk van Anteros, de Griekse god van liefde en hartstocht. Vleugels ontsproten aan de rug van het beeld, terwijl een doek om de schouder en rond zijn onderlichaam voor de eerbaarheid lag gedrapeerd, zijn borst ontbloot en zijn spieren gespannen terwijl hij een boog hield met een pijl die op het punt stond gelost te worden. Ze liep naar het prachtige werk toe, raakte met één vinger de rondingen van het beeld aan en—

De borst van de kapitein streek langs haar rug, een van zijn handen die discreet op haar heup belandde. In haar oor fluisterde hij: 'Je schenkt je vertrouwen zo gemakkelijk, mijn prachtige engelmio  bellissimo  .'

Mijn prachtige engel. Ze hield ervan als hij haar zo noemde.

'Ik schenk mijn vertrouwen aan wie het verdient.' Ze zwiepte weg en liep om het beeld heen, haar lila rokken strijkend over de gepolijste vloerdelen, het gegraveerde medaillon aan haar hals wiegend tegen het geplooide lijfje van haar japon. 'Waarom hebt u om deze ontmoeting verzocht, mijnheer?'

'Recht voor zijn raap, zoals altijd.' Hij volgde haar, zijn zwarte rijbroek weggestopt in knielange laarzen die glommen als een spiegel, zijn hoed die de bovenhelft van zijn zijdezwarte haar overschaduwde, de kraag van zijn superfijne jas hoog gesloten en de onderhelft van zijn gezicht verbergend. Hij bleef voor haar staan, tilde het medaillon aan haar hals op en wreef langzaam met zijn duim over de gravure van de cobra. 'Waarom heb je mijn insigne op je medaillon laten graveren?'

'Uw diamanten oorbel zit veilig opgeborgen in deze hanger.' Toen ze een week geleden langs de juwelier in de stad was gelopen, had het alleen maar gepast geleken om het medaillon waarin zijn juweel lag te laten voorzien van zijn teken. Dat van de cobra, een giftige slang die kon toeslaan als anderen het ooit waagden zijn territorium te betreden. Net als de man zelf. Hij beschermde wie hij als de zijne beschouwde, een categorie waar zij inmiddels onder viel.

'Ik heb Giovani mijn diamanten oorbel aan je laten geven zodat je wist dat de boodschap die hij overbracht rechtstreeks van mij kwam.' Hese woorden, zijn blik verankerd in de hare. 'Toen zat ik een moordenaar op de hielen en kon ik je niet persoonlijk spreken, de missie was te gevaarlijk.'

'U hebt die missie inmiddels voltooid.' Een missie waarvan zij op de hoogte was, aangezien het de kapitein betrof die haar zus en zwager in leven had gehouden. Ze wilde zijn diamant niet teruggeven, maar wist dat het hoorde; ze likte haar lippen en dwong zichzelf de volgende vraag te stellen. 'Wilt u uw diamanten oorbel terug?'

'Wil je hem werkelijk teruggeven?' Zijn blik verzachtte, hoewel de gebeitelde lijn van zijn kaak sterk en vast bleef. 'Wees eerlijk tegen me.'

'Eerlijk gezegd niet.'

'Dan moet je hem houden, en zal ik altijd weten waar ik hem kan vinden, sierend om de hals van mijn angelo.' Hij zweeg, bleef een lange minuut of twee stil, de schaduwen in de kamer kleefden op de een of andere manier aan hem, ook al stond hij recht voor haar in het gedempte licht. 'Waarom is het dat jij niet bang bent voor de cobra?'

'Als u daarmee uzelf bedoelt, dan zal ik nooit bang zijn in uw nabijheid te zijn. U laat me me veilig voelen, behoed en beschermd. U bent de laatste persoon ter wereld die mij ooit pijn zou doen.'

'Jij bent een van de weinigen die mij niet vrezen.'

'Wel, ik heb gezien wie u werkelijk bent. Onder uw felle en zwijgzame voorkomen schuilt een man die geeft om hen tot wie hij zich geroepen voelt om te beschermen. Hém mag ik heel graag.'

'Wij zijn elkaars tegenpolen, jij en ik. Waar ik fel ben, ben jij zachtaardig. Waar ik geheimzinnig ben, ben jij volledig open.' Een zachte aai van zijn vinger over de gravure. 'La jouw schoonheid straalt,  bellezza  .'

'Pardon?' Ze smolt altijd vanbinnen wanneer hij Italiaans sprak, of een van de andere talen die ze hem had horen uiten. Hij sprak meerdere talen met soepele vanzelfsprekendheid, vaak Italiaans en Portugees, Spaans en Siciliaans door elkaar wevend.

'Jouw schoonheid straalt.' Nog een wrijving over de gravure, zijn stem zo diep en zwoel dat die om haar heen ronkte. 'Zo spreekt de cobra.'

'Waarom hebt u om deze ontmoeting verzocht, kapitein?'

'Anteros.'

'Mijn excuses. Anteros.'

'Desidero  meer tijd met jou tempo con .' Een duivelse glimlach.

Meer Italiaans. Het leek erop dat hij ervan genoot om ongrijpbaar te blijven, altijd net buiten haar bereik, maar zijn saffierblauwe ogen zonden een hitte uit die haar voortdurend uit haar doen bracht. Hij was nog knapper dan Giovani, donkerder, krachtiger sterk, meer van alles. 'Wat betekent dat, alsjeblieft?'

'Ik verlang naar meer tijd met jou.' Hij staarde naar haar mond, zijn blik zwaar, wat de hitte in haar buik deed opkrullen.

'Je bent een vreselijke flirt.' Wat ze met een berispende toon probeerde te zeggen, maar wat in plaats daarvan als een hijgende fluistering klonk.

'Je zei dat je mij heel graag mocht.' Hij zette zijn hoed af en klemde die onder één arm, streek een hand door zijn pikzwarte haar, de lengte tot over zijn schouders, de punten die een levendig blauw oplichtten, precies dezelfde tint als zijn schitterende ogen.

'In de zin van vriendschap.' Aangezien deze man het leven van haar dierbaren had gered, had ze hem een grote schuld, een die ze persoonlijk van plan was te vereffenen. Misschien was die dag nu aangebroken. 'Is er iets mis? Heb je om een of andere reden mijn hulp nodig?'

'Nee, er is niets mis.' Hij slenterde naar het raam en leunde met één schouder tegen het gepolijste houten kozijn, zijn blik op de uitgestrekte tuinen erachter waar bezoekers van het museum op hun gemak konden rondwandelen. 'Ik vertrek voor een poos.' Een droeve, beschouwende toon.

'Hoe lang?' Ze stopte zijn boodschap in haar zak, bewoog langzaam naar hem toe en raakte zachtjes zijn arm aan.

'Ik zal je missen, mio  angelo.' Hij bleef uit het raam staren.

'Hoe lang?'

'Drie maanden.'

'Waar ga je heen?'

'Ik heb mijn huidige contract met jullie Engelse koning en de Portugese koninklijke familie verlengd. Mijn volledige vloot oorlogsschepen heeft toestemming om alle koopvaardijschepen van Franse oorsprong te kapen die momenteel Engelse of Portugese wateren binnenzeilen langs de zeehandelsroutes. Ik zal zoveel mogelijk bewegingen van Napoleons marine blokkeren. Ik kan niet toestaan dat de Fransen langs de kustlijn langs Englands verdediging heen sluipen.'

'Betekent dat dat Adrestia ook spoedig vertrekt?' Zijn zus was afgelopen maand een goede vriendin van haar geworden, een jonge vrouw die een van de schepen van haar broer voerde.

'Mijn zus zal The Decadence varen. Ik zal The Cobra varen. Wij werken het best wanneer we samen zijn.' Hij wendde zich naar haar toe, zijn blik vernauwend. 'Ik wilde nog voor mijn vertrek met je spreken over een persoonlijke kwestie. Ik ben dieper in de persoonlijke situatie van baron Herbarth gedoken.'

Verbaasd en geschokt viel haar mond open. 'Ik—waarom zou je zoiets doen?'

'Herbarth wil trouwen met een dame die met een grote bruidsschat komt, net zoals jij.'

'De baron en ik zijn vrienden, net als jij en ik, dat is alles.' Ze was nog maar kort tweeëntwintig geworden, al zou haar oudste broer, Winterly, nu verwachten dat ze spoedig zou trouwen, nu beide oudere zussen gehuwd waren.

'Je moet ook uitkijken voor de graaf van Haverlocky. Het afgelopen jaar heeft hij een waar fortuin vergokt en nu zoekt hij naar meer geld.'

'Hij is niet meer dan een kennis. Maak je over lord Haverlocky geen zorgen.' De kapitein wist bepaald hoe hij informatie moest vergaren voor wie hem er goed voor betaalde, wat ze haar broer niet kwalijk zou nemen als die dat had geïnitieerd. 'Heeft Winterly je ingehuurd om deze informatie boven tafel te krijgen?'

'Nee, natuurlijk niet.' Hij zette zijn hoed weer op, trok aan de revers van zijn jas. 'Geloof je in zieners?'

'Ik heb, eh, er nog nooit een mogen ontmoeten. Waarom die onderwerpsswitch?'

'Een zieneres heeft me ooit verteld dat jij en ik voorbestemd zijn om elkaar steeds weer te kruisen. Shira Ria is een wijze oude vrouw, een bemoeizuchtige ook.' De krul van zijn lippen, zijn glimlach verried dat hij zeer om de zieneres gaf. 'Soms zegt ze de vreemdste dingen, maar haar woorden blijken altijd waar.' Hij koesterde een van haar wangen in zijn hand, streek zacht met zijn vingers heen en weer. 'Ik zal er altijd zijn om je weg te houden van andere mannen die je voor eigen gewin willen gebruiken. Jij en mijn zus hebben een sterke vriendschap gesmeed, en jij en ik ook. Ik waak over en bescherm wie ik als familie beschouw.'

'Dat beschouw ik als een eer.' Ze kon het niet laten en duwde haar wang in zijn handpalm. 'Ik zal jou ook missen, Anteros.'

'Als ik terug ben, kom ik je opzoeken.'

'Wees voorzichtig op het water.'

'Dat ben ik altijd.' Hij boog voorover, kuste haar voorhoofd en verdween toen door de deur.

Hij was weg. Voor drie lange maanden.

Haar hart trok pijnlijk samen.
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De Baai van Algiers, Algiers,  aan boord van The Cobra, laat  1811, achttien maanden later...
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Kapitein Anteros Bourbon liet zijn jol langs de zijkant van zijn schip zakken, dat voor anker lag in het door de nacht omhulde water van de Baai van Algiers. Met zijn rug naar de kust stak hij de riemen in het water en trok aan, een zwarte hoofddoek die zijn gezicht sluierde en een zwarte mantel die zijn lichaam bedekte. 'Ik wil niet dat mijn vader hoort dat ik hier ben.'

'Zolang we uit de buurt van je vaders spionnen blijven, komt het goed.' Giovani, zijn rechterhand, hield zijn blik op de kustlijn, zijn lichaam net als het zijne gehuld en zijn gezicht bedekt, terwijl de nachtelijke lucht zwaar en kleverig hing van de woestijnhitte die vanaf de verre oranje zandduinen voorbij de citadel aanwaaide.

'Met al die onrust door Napoleon staat iedereen op scherp. Mijn vader nog meer.' Over zijn schouder schitterden lichten op het land en met een extra slag van één riem corrigeerde hij zijn koers. Weer op koers, met als bestemming het oostelijke einde van de versterkte muren van de citadel, leidde hij hen naar de kust. Vannacht zou hij de zieneres Shira Ria bezoeken. Haar wijze raad was nodig nu de immense onrust hem teisterde. Gelukkig was zijn schip, dat nog steeds voor anker lag, inmiddels verdwenen in het donker, wat betekende dat wat hij niet langer kon zien, ook vanaf de kust niet door anderen gezien kon worden.

Toen de romp van de jol over de zanderige kromming van de baai schraapte, legde hij de riemen binnenboord en sprong over de rand in het kniediepe water, terwijl Giovani aan de andere kant naar buiten sprong.

Samen grepen ze de boeg en trokken die half op het strand.

Hij trok zijn sabel los en sloop het strand op richting de buitenmuur die de stad omgaf, zijn man aan zijn zijde. De muur was van steen gebouwd en gedragen door bogen, met een aaneenschakeling van kanonnen langs de volledige gebogen lengte van de stad, het geschut bedoeld voor wie zouden proberen aan te vallen in de hoop de citadel voor zichzelf te nemen. Dit bolwerk lag aan de rand van de woestijn, de Kasbah van Algiers die enorme macht uitstraalde onder het heersende bewind van de almachtige Dey. Deze stad was een toevluchtsoord en een vesting vol mysterie en invloed, waar de duisternis van de nacht heerste over het licht van de dag, maar ook een plaats waar immense schoonheid het oog van de toeschouwer kon betoveren.

Over het heimelijke pad dat maar weinigen kenden, bewogen hij en Giovani zich geruisloos om de muur heen, waarna ze hun laarzen diep in het zand plantten terwijl ze de zanderige heuvel op klommen naar een geheime opening in het metselwerk. Geen wachter. Perfect. Hij glipte naar binnen, drukte zich tegen de binnenmuur, hij en Giovani bleven schaduwen terwijl ze langs de omtrek gleden.

Ze renden op sommige stukken, doken en scholen weg op andere, en toen ze het hoofdplein van de markt bereikten, waar gesloten kramen en felgekleurde tenten stonden, snoof hij de flauwe geur op van de rijke en kruidige aroma's die van overdag nog in de lucht hingen.

Als jongen had hij dit plein vaak bezocht en zich verlustigd in de zwerm mensen en de bruisende energie van de plek. Schatten uit het oosten vulden de markt, pal naast gestolen goederen uit het westen. De marktlui handelden met luide kreten en verleidelijke aanbiedingen, ongelooflijk grof, maar ook fascinerend om te zien terwijl ze hun waren probeerden te slijten.

Bij een gesloten kraam krijste een papegaai in een kooi. Niet behulpzaam. Snel raapte hij een vergeten schijfje appel van de kasseien en gooide het naar de vogel om hem stil te houden. De vogel schrokte de traktatie naar binnen terwijl zij voorbij snelden.

Hij en Giovani gingen door de stad en sloegen toen een straat in waar huizen zij aan zij stonden in een mix van decoratieve pasteltinten. Slechts één huis wenkte hem deze nacht, het huis van Shira. In het donker sloop hij naar haar rode deur en klopte snel, terwijl het zachte geritsel van wasgoed aan het touw dat over de balkons erboven gespannen was, in de bries bewoog.

Shira’s deur kraakte open en de zieneres verscheen met een stralende glimlach, haar wijze ogen vol ongestorte tranen. Met een fluisterende ademtocht gebood ze hen binnen te komen, 'Kom binnen, kom binnen, mijn emir. Je moet hierbuiten niet blijven hangen, niet nu de spionnen van je vader voortdurend door de straten zwerven.'

'We zijn tot nu toe uiterst voorzichtig geweest.' Hij stapte de warmte van Shira’s huis binnen, Giovani sloot de deur achter hen. Nadat hij zijn hoofddoek had afgeworpen, pakte hij Shira’s warme, gerimpelde hand en kuste haar knokkels. 'Vrede zij met je, Shira.'

'As-salamu alaykum, mijn geliefde jongen.' Ze omvatte zijn wangen. 'Ik heb je gemist.'

'Zoals ik jou heb gemist.' Hij trok Shira in zijn armen, zijn volgende woorden zwaar van emotie: 'Het is veel te lang geleden sinds mijn laatste bezoek. Mijn welgemeende excuses.'

'Ik zag dat je spoedig zou arriveren en heb vannacht op je gewacht.' Shira kneep hem terug, haar botten broos maar haar omhelzing ongelooflijk stevig. 'Je hebt Giovani meegenomen, nietwaar?'

'Dat heeft hij zeker.' Giovani deed zijn hoofddoek af en maakte een galante buiging. 'Marhaba, Shira.'

'Marhaba, Giovani. Kom zitten.' Ze liet een opgewonden mompeling horen terwijl ze hen beiden haar kleine blauwe salon in trok. 'Wetend dat jullie je toekomst gelezen willen hebben, heb ik alvast een van mijn speciale koffies gezet.'

'Je kent ons te goed.' Hij en Giovani zakten neer op de lage kussens rond een lage tafel waar een olielamp gloeide onder een aardewerken schaal die op een draadframe erboven stond. De hemelse geur van oosterse specerijen waaierde vrij, samen met het rijke aroma van Shira’s speciale koffie uit een koffiekan aan de zijkant.

'Wacht hier. Ik heb ook eten voor jullie klaargemaakt. Jullie moeten met mij eten.' Shira scharrelde naar haar keuken in de naastgelegen kamer en kwam al snel terug met een blad met drie kopjes en een schaal met gebakken platbrood, gevulde dadels en gedroogde vruchten. Ze zette de schalen neer en schonk ieder een kopje koffie in voordat ze zelf plaatsnam op een rood-blauw geborduurd kussen tegenover hen, haar benen gekruist. 'Vertel me, Anteros, wat er met je is gebeurd sinds je laatste bezoek. Ik hoor graag meer over je Engelse dame.'

'Ze wordt momenteel het hof gemaakt door een huwelijkskandidaat die ik afkeur.' Lord Haverlocky joeg niet langer achter haar aan, niet nadat hij de man een bezoek had gebracht en ze nu tot een verstandhouding waren gekomen, maar Lord Herbarth was een ander verhaal. De baron had Olivia’s medeleven weten te winnen na de recente dood van zijn moeder. Drie huwelijksaanzoeken had ze inmiddels van de baron ontvangen, die ze gelukkig alle drie had afgewezen, maar elk verzoek had hem alleen maar bozer gemaakt.

'In jouw ogen zal nooit iemand goed genoeg voor haar zijn.' Een veelbetekenend knikje van Shira, de zilveren en gouden armbanden om haar polsen rinkelden. 'Je moet haar naar mij toe brengen. Sterker nog, ik sta erop.'

'Ik kan haar niet uit Engeland wegsluipen alleen maar zodat jullie elkaar kunnen ontmoeten.' Toch borrelde het pure verlangen om precies dat te doen in hem op.

'Ze heeft behoefte aan een groots avontuur, een dat alleen jij haar kunt bieden. Breng haar zo snel als je kunt naar me toe.' Shira sneed dunne krullen van een stuk kaas en verdeelde die over het warme platbrood, de kaas smolt snel tot een kleverige massa waar hij het water van in de mond kreeg.

'Ahh, Shira, ik heb je kookkunst zó gemist.' Omdat er met Shira niet te twisten viel, schepte hij zichzelf een stuk van het hartige platbrood op. Hij kreunde met een mondvol, de heerlijke, pittige smaken dansten over zijn tong.

'Eet zoveel als je wilt.' Ze straalde als een trotse moeder. 'Ik wil niet dat er ook maar iets van het eten dat ik vanavond heb bereid, verspild wordt, en ik kan maar zoveel op.' Ze trippelde weg en kwam terug met een bord noten, geroosterd in honing en donkere johannesbroodpoeder. 'Probeer deze ook. Ik heb ze speciaal voor jou en Giovani gemaakt.'

Shira bereidde nooit iets zonder diep na te denken over wat volgens haar nodig was voor haar gasten. Hij schepte een handvol noten en gooide ze naar achteren. De structuur en smaak van de johannesbroodpoeder die eroverheen was gestrooid, tintelden op zijn tong, de rijke zoetheid van de johannesbrood als perfect tegenwicht voor het zoute van de noten.

Een kus op zijn vingers uit waardering. 'Delizioso, Shira. Waarom heb je deze gemaakt?'

'Johannesbrood verhoogt en bevordert de vruchtbaarheid van een man.' Hij proestte en Shira giechelde als een klein meisje. 'Het kan geen kwaad als jij en Giovani de kracht van jullie zaad vergroten, toch?'

'Ik weet zeker dat het wél kwaad kan, want ik ben niet van plan kinderen te verwekken.' Hij schoof de schaal met noten dichter naar Giovani. 'Jij hebt deze veel harder nodig dan ik.'

'Sì, geef ze allemaal maar aan mij. Ik wil een vrouw die me veel bambini schenkt.' Giovani schepte de noten op en kauwde met een brede grijns.

'Kom, drink je koffie op,' raadde Shira aan. 'Het is tijd dat ik jullie toekomst weer lees, die van jou ook, Giovani. Wie wil er eerst?'

'Giovani gaat eerst.' Anteros had nog een moment nodig om tot rust te komen na Shira’s verklaring.

'Help me de juiste vrouw te vinden, Shira.' Giovani gaf zijn lege kopje koffie aan Shira. 'Als je ook maar een teken van haar ziet, moet je het me zeggen.'

'Laat me eens kijken.' Shira goot de rest van Giovani’s koffie op een schoteltje en bestudeerde de markeringen die ze zag, haar azuurblauwe ogen gloeiden terwijl ze haar blik naar zijn man hief. 'Giovani, je moet goed acht slaan op mijn woorden. In de vooravond van het nieuwe jaar dat komt, is het moment eindelijk daar voor jou om aan een reis over zee te beginnen met een vrouw die helaas je geduld op de proef zal stellen. Volg je hart. Dat is mijn raad. Als je dat doet, zal zij de juiste vrouw voor je zijn, degene die je grote vreugde brengt.'

'Mag ik haar naam vragen?' Giovani boog dichterbij, zijn nieuwsgierigheid duidelijk zichtbaar.

'Dat kan ik vandaag niet onthullen, al is zij jouw poolster, je leidende licht, en zal ze warmte en compassie uitstralen, en ook intrige en avontuur. Houd haar altijd in het oog.'

'Dat zal ik doen.' Giovani kneep in Shira’s hand. 'Dank je voor je gulle woorden van wijsheid.'

'Graag gedaan.' Shira wendde zich tot hem en stak haar hand uit voor zijn kopje. 'Jij bent aan de beurt, Anteros.'

'Wees zacht met me.' Hij legde zijn kopje in haar handen. 'Geen praat meer over het opkrikken van mijn vruchtbaarheid.'

'We zullen zien.' Ze goot de rest van zijn koffie op zijn schoteltje en tikte met haar vinger tegen haar kin terwijl ze zich op het residu voor haar concentreerde. Met gerimpelde wenkbrauwen hief ze haar blik terug naar de zijne. 'Hmm, dit is interessant. Ik zie dat je vannacht nog moet uitvaren en naar het noorden moet reizen. Het spijt me, het gaat over je vader. Je ontmoet hem morgen, en wanneer je dat doet, moet je bereid zijn naar hem te luisteren. Hij zal op een verandering aandringen en je huidige koers ombuigen naar een nieuw pad. Als je doet wat hij zegt, zal liefdesverdriet je deel zijn. Volg in plaats daarvan je








d2d_images/chapter_title_above.png





d2d_images/chapter_title_corner_decoration_left.png





d2d_images/cover.jpg
/oete Regency verhalen

Fen zoete regentschap romantiek






d2d_images/chapter_title_corner_decoration_right.png





d2d_images/chapter_title_below.png





d2d_images/scene_break.png





